
 185 St. Thomas Dr., Ojai, CA, 93023 
Office Phone Number—805 646 4338 

 

 

St. Thomas Aquinas Catholic Church
Served by the Augustinians since 1926 

 

Mass Times

Daily Mass  Monday - Saturday
8:00 am

Saturday Vigil English 5:00 pm
Sábado Vigilia Español 6:30 pm

Oct 24 - One Vigil Mass   • 5 PM - Bilingual

Sunday Mass
English 7:30 am & 9:30 am

Misa Dominical
Español 11:30 am

Father Martin Yusuf, O.S.A.
Pastor

Father Fernando Lopez, O.S.A.
Associate Pastor

In Residence:
Fr. Emmanuel Isaac, O.S.A.
Bro. Javier Medina, O.S.A.

Office Hours
9:30 am - 1:30 pm or by appointment

office Email: office@stacojai.org

www.stacojai.org

October 18, 2026



                                                                                          

INTENTIONS / INTENCIONES

Monday:          8:00 AM
10/19/2026

Fran Hikes✝
By: Pastega Family

Tuesday:          8:00 AM
10/20/2026

Sharon Brink ✝
By: Greg & Mary Wood

Wednesday:    8:00 AM
10/21/2026

Chris Johnson (L) 
By: Linda Desch

Thursday:        8:00 AM
10/22/2026

Michael T. Bube, OSA ✝
By: The Augustinian
Community 

Friday:               8:00 AM
10/23/2026

Randy Hromadik ✝ 
By: Bereavement

Saturday:         8:00 AM
10/24/2026
                            5:00 PM

Sandy Johnson ✝
By: Linda Desch

Tony Cunningham (L)
By: Linda Desch

Sunday:           7:30 AM
10/25/2026
                           9:30 AM     

The People of St. Thomas
Aquinas Parish

The Susanka Family 
By: Linda Desch

(L) Designates a Special Intention for Someone Living

EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN
 del Santísimo Sacramento 

Jueves 8:30AM   -  Sabado 7:45AM 

EXPOSITION AND ADORATION
 of the Blessed Sacrament

Thursday 8:30 am -  Saturday 7:45 am

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN
WEDDINGS ~ BODAS 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS
FUNERALS ~ FUNERALES 

 

SACRAMENT OF RECONCILIATION~
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN

Saturdays  3:30PM - 4:30PM

Contact Parish Office - Contacte la Oficina
(805) 646- 4338  x 101

 

 
PRIVATE PRAYER  

Ask us to open the chapel for you 
during office hours. 

 

Pidanos que le habramos la capilla 
durante horarios de oficina. 

 

 

ORACIÓN PRIVADA

Rosary in English

To the Immaculate Heart of Mary
Friday - After the 8 am Mass

Rosario en Español
Lunes, Martes y Viernes - A las 6:00pm

Miercoles - A las 6:30 pm
Sábado - A las 5:45 pm

Domingo - A las 10:45 am

October: The Month of the Holy Rosary
October is traditionally dedicated to the Most Holy

Rosary. During this special month, we are invited to
draw closer to Jesus through the loving intercession
of Mary. As we pray the Rosary, we meditate on the
joyful, sorrowful, luminous, and glorious mysteries of
Christ’s life. May our Lady of the Rosary guide our

families, strengthen our faith, and bring peace to our
hearts and our world. Mary, Queen of the Holy

Rosary, pray for us!

Octubre: El mes del Santo Rosario
Octubre está tradicionalmente dedicado al Santísimo
Rosario. Durante este mes especial, se nos invita a

acercarnos a Jesús a través de la amorosa
intercesión de María. Al rezar el Rosario, meditamos
sobre los misterios gozosos, dolorosos, luminosos y
gloriosos de la vida de Cristo. Que Nuestra Señora

del Rosario guíe a nuestras familias, fortalezca
nuestra fe y traiga paz a nuestros corazones y a
nuestro mundo. ¡María, Reina del Santo Rosario,

ruega por nosotros!
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MEDITACIÓN SOBRE EL EVANGELIO

La lectura del Evangelio de este domingo, Mateo 22,
15-21, se centra en una verdad sencilla pero exigente:
nuestras vidas pertenecen totalmente a Dios, aun
mientras afrontamos las responsabilidades del mundo.
 
En este pasaje, Jesús evita caer en la trampa de la
pregunta de los fariseos sobre el pago de impuestos al
César. En su lugar, replantea la cuestión: «Dad al
César lo que es del César y a Dios lo que es de Dios».
Es una respuesta brillante pero, sobre todo, un desafío
espiritual.
 
La moneda a la que se refiere Jesús lleva la imagen
del César. Fue creada, en parte, para ser devuelta al
César como pago de los impuestos debidos. El libro
del Génesis deja claro que hemos sido creados a
imagen de Dios (Imago Dei); por tanto, al igual que la
moneda, fuimos creados para ser devueltos a Dios.
Sin embargo, a diferencia del impuesto, tenemos la
libertad de elegir cuánto de nosotros mismos
entregamos. ¿Damos —como ocurre con el impuesto
— solo un porcentaje o una cantidad simbólica, o nos
entregamos por completo? Jesús afirmó que el
mandamiento principal es: “Amarás al Señor, tu Dios,
con todo tu corazón, con toda tu alma y con toda tu
mente”. Esto significa que la entrega más profunda
que debemos realizar no es un impuesto ni un deber
cívico: es nuestro corazón, nuestra adoración, nuestra
obediencia, nuestras decisiones y nuestra propia vida.
 
La tradición católica interpreta este pasaje como un
recordatorio de que la fe y la vida cívica no son
enemigas. Participamos en la sociedad con
responsabilidad, pero nunca permitimos que las
obligaciones terrenales eclipsen nuestra identidad
como pueblo de Dios. El mundo puede reclamar
muchas cosas, pero solo Dios puede reclamarnos a
nosotros. Una buena oración para repetir a lo largo de
esta semana es: “Señor, ayúdame a dar al mundo lo
que le corresponde, pero ayúdame a entregarte todo
mi corazón”.

GOSPEL MEDITATION

Our Gospel reading for this Sunday, Matthew
22:15–21, centers on one simple but demanding
truth: our lives belong wholly to God, even as we
navigate the responsibilities of the world.
 
In the passage, Jesus refuses to be trapped by
the Pharisees’ question about paying taxes to
Caesar. Instead, He reframes the issue: “Render
unto Caesar what belongs to Caesar, and to God
what belongs to God.” It’s a brilliant answer, but
more importantly, it’s a spiritual challenge.
 
The coin Jesus refers to bears Caesar’s image. It
was created, in part, to be given back to Caesar
as a payment for taxes due. The book of Genesis
makes it clear that we are created in God's image
(Imago Dei), so like the coin, we were created to
be given back to God. Unlike the tax, however,
we have a choice on how much of ourselves we
give back. Do we give, like the tax, just a
percentage or token amount, or do we give our
entire selves. Jesus said that the greatest
commandment was to "Love the Lord your God
with all your heart and with all your soul and with
all your mind." This means that the deepest
“rendering” we owe is not a tax or a civic duty—
it’s our heart, our worship, our obedience, our
choices, our very lives.
 
Catholic tradition reads this passage as a
reminder that faith and civic life are not enemies.
We participate in society responsibly, but we
never let earthly obligations eclipse our identity
as God’s people. The world may claim many
things, but only God can claim us. A good prayer
to say throughout this week is: "Lord, help me
give what I must to the world, but help me give
my whole heart to You."
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Message from St. Vincent de Paul

In the Gospel today, Jesus says: "Repay to Caesar what
belongs to Caesar and to God what belongs to God."
When God is the center of our lives there is no problem
with giving others their due.

Through your gift to the Society of St. Vincent de Paul
you are helping your neighbor who is hungry, hopeless
and frightened, to know that they belong to God.

First: Prayers always!
Second: Continue your donations or begin with a
monthly online donation.

Third: Volunteer!

**Need Bilingual Help**

Mensaje de San Vicente de Paúl

En el Evangelio de hoy, Jesús dice: "Da al César lo
que es del César y a Dios lo que es de Dios."
Cuando Dios es el centro de nuestras vidas, no hay
problema en darrle a los demás lo que les
corresponde.

A través de tu donación a la Sociedad de San
Vicente de Paúl, estás ayudando a tu vecino que
tiene hambre, está sin esperanza y asustado, a
reconocer que pertenece a Dios.

Cómo Puede Ayudar?
Primero: ¡Oraciones siempre!
Segundo: Continúe con sus donaciones o comience
con una donación mensual en línea.
Tercero: ¡Sea voluntario!

**Necesitamos ayuda bilingüe**

World Mission Sunday
October 18 - Second Collection

World Mission Sunday celebrates its 100th
anniversary in 2026, marking its establishment by

Pope Pius XI in 1926. Pope Leo XIV calls on
Catholics to support missionaries worldwide through
the annual second collection. These donations help

the Church's 1,130 missionary dioceses and
territories spread the Gospel and support

communities where the Church is young, poor,
persecuted, or just beginning. All Catholics are invited

to participate in this mission through prayer,
generosity, and support.

Domingo Mundial de las Misiones
18 de octubre – Segunda colecta

El Domingo Mundial de las Misiones celebrará su
centenario en 2026, conmemorando su institución por
el Papa Pío XI en 1926. El Papa Leo XIV invita a los
católicos a apoyar a los misioneros de todo el mundo
mediante la segunda colecta anual. Estas donaciones

ayudan a las 1,130 diócesis y territorios misioneros
de la Iglesia a difundir el Evangelio y a apoyar a
comunidades donde la Iglesia es joven, pobre,

perseguida o está apenas comenzando. Se invita a
todos los católicos a participar en esta misión

mediante la oración, la generosidad y el apoyo.

How Can You Help?

Feliz fiesta

San Juan Pablo II

22 de octubre

“No tengáis miedo”



Our Inaugural Gala! 
Saturday, October 24, 2026

The California Augustinians invite you into mission by joining this historic milestone event. 
Please join as we welcome Augustinian priests from around the world and 

support the friars in various missions: in Pakistan, Hogar Infantil Orphanage, Formation of
Student Friars, and our retired and in firmed priests who have faithfully served our communities

 and are now in need of medical care.

Your prayers and contributions are essential for this event to be successful! 
If you would like more information, please contact the parish office.

Brought to you by the Province of St. Augustine in California at St. Thomas Aquinas Catholic Church
Holy Mass at 5pm, Social Hour at 6pm, and Dinner at 7pm 

¡Nuestra Gala Inaugural! 
Sábado, 24 de octubre de 2026

Los Agustinos de California le invitan a participar en la misión uniéndose a este evento histórico. 
 Por favor, únete a nosotros para dar la bienvenida a los sacerdotes agustinianos de todo el mundo y apoyar

 a los frailes en varias misiones: en Pakistán, el orfanato Hogar Infantil, la formación de 
frailes estudiantes y el cuidado de nuestros sacerdotes jubilados, quienes han servido 

fielmente a nuestras comunidades y ahora necesitan atención médica.

¡Sus oraciones y contribuciones son fundamentales para el éxito de este evento! Si desea 
más información, por favor comuníquese con la oficina parroquial.

Organizado por la Provincia de San Agustín en California y la Iglesia Católica Santo Tomás de Aquino.
Santa Misa a las 5 pm., hora social a las 6 pm. y cena a las 7 pm.

St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino  



Día de Todos los Santos

Domingo, 1 de Noviembre de 2026

All Souls Day

For the month of October, there will be a
book in the chapel in which to write the

names of loved ones who have passed away.

“All Souls Day” envelopes will be next to the
book available for offerings.

you will have an opportunity to give their
names to volunteers, after Mass, on the third and
fourth weekends in October. Their names will be

written on a scroll which will be visible beside the altar.

These names will be read during the
All Souls’ Day Bilingual Mass.

Noviembre 1, 2025 a Noviembre 1, 2026,
tendrás la oportunidad de dar sus nombres a los
voluntarios que los recogerán después de la Misa
en la tercera y cuarta semana de Octubre para un

pergamino que estará visible junto al altar.

Estos nombres serán leídos durante la Misa
Bilingüe del Día de los Fieles Dífuntos.

Todos nuestros queridos dífuntos serán
recordados durante la Misa.

Día de los Fieles Dífuntos

Durante el mes de Octubre, habrá un libro
en la capilla para escribir los nombres de

los seres queridos que han fallecido.

Los sobres para el Día de los Fieles Dífuntos’
estarán junto al libro disponibles para las ofrendas.

Sunday, November 1, 2026

All our Beloved Dead will be prayed for
during the Mass.

(No hay límite de tiempo respecto a cuándo fallecieron)(There is no time limit as to when they passed)

Horario regular de Misa

All Saints Day

Regular Mass schedule

Holy Day of Obligation.

Lunes, 2 de Noviembre de 2026

Si su ser querido falleció el año pasado, del

Iglesia Católica San Tomás de AquinoSt. Thomas Aquinas Catholic Church

If your loved ones passed away last year,

Monday, November 2, 2026

November 1, 2025 to November 1, 2026,

Nombres para el Pergamino del Altar

Día de precepto

6:00 pm Bilingual Mass 6:00 pm Misa Bilingüe

Not a Holy Day of obligation.

Names for the Altar Scroll

No es día de precepto.

Book of Memory Libro de Memoria

October 25 is the last Day
to add names to the scroll

25 de Octubre es el último día para
añadir nombres al pergamino.



Pastor, Fr. Martin Yusuf, OSA Ext. 105 fryusuf@stacojai.org

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez, OSA Ext. 103 frfernando@stacojai.org

Pastoral Associate, Aina Yates Ext. 111 aina@stacojai.org

Deacon, Phil Nelson Ext. 109 deaconphil@stacojai.org

Office Manager/Bulletin Editor, Flora Ponce Ext. 101 office@stacojai.org

Brother Javier Medina Ext. 121 leave a message for a return call

Ministry Coordinator, Andrea Chauvel Ext. 113 leave a message for a return call

St. Vincent de Paul/Open Pantry Ext. 104 leave a message for a return call

Communion to the sick Ext. 107 leave a message for a return call

Did you Know?                                                                 

For Life Choices Bake Sale / Venta de Life Choices 
     Call: Maria Doran at (805) 649-3491 
For Festival / Para ayudar en el Festival
     Call: Marti Reid at (805) 798-2888 
For Bereavement / Ministerio de Duelo
     Call: Paula Clarke at (805) 798-2966
For Family to Family / De Familia a Familia
     Call: Glenn Petrucci at (215) 510-9970 
For Coffee & Donuts / Para Cafe y Donas 
     Call: Mary Nelson (805) 646-4338 x 122 

St. Thomas Aquinas Church Staff and Services 
 (805) 646-4338

Do you want to Volunteer?
 Quiere ser Voluntario?

 October 17- 18
What is child physical abuse?
Child physical abuse is an act, failure to act, or a
situation that leads to a child’s harm. This includes any
non-accidental action that physically harms a child, by
a parent or a person responsible for the child
(babysitter, daycare worker, school employee, etc.)
Physical abuse can be seen in marks or injuries on a
child’s body, including welts, bite marks, burns, broken
bones, unexplained bruises, and others. For more
information, visit https://preventchildabuse.org/what-
we-do/child-physical-abuse-prevention/.
 

¿SABÍA QUE?
Octubre 17-18
¿Qué es el maltra
to físico de los niños?
El maltrato físico infantil es un acto, una omisión o una
situación que provoca daño a un niño. Esto incluye
cualquier acción no accidental que cause daño físico a un
niño, ya sea por parte de uno de sus padres o de una
persona responsable del niño (cuidadora, personal de
guardería, empleado del colegio, etc.). El maltrato físico
puede manifestarse en forma de marcas o lesiones en el
cuerpo del niño, como moretones, marcas de mordiscos,
quemaduras, fracturas óseas, hematomas inexplicables y
otras. Para más información visita
https://preventchildabuse.org/what-we-do/child-physical-
abuse-prevention/.
 


